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internationale
solidarité ?

Qu'est-ce-que
SAT-Amikaro ?Qu'est-ce-que

      L’ESPERANTO?

Et maintenant !
!

Je veux des informations complémentaires

Je veux recevoir un exemplaire
gratuit de la revue mensuelle "La SAGO"

Je veux recevoir un exemplaire du
catalogue librairie de SATAmikaro

J'adhère à SAT-Amikaro
et je m'abonne à la revue la SAGO  (34€)

J'achète un manuel "Cours Rationnel"
pour apprendre l'Espéranto (10€).

L'Espéranto est une langue agglutinante, pour 
laquelle une part importante du lexique est 
formé par combinaison d'affixes et de suffixes.  
Ceci réduit le vocabulaire à mémoriser. 

Les radicaux sont choisis suivant le principe 
d'une internationalité maximale.

L'apprentissage de l'Espéranto exige à peine 
le dixième du temps nécessaire à
l'apprentissage de l'anglais ou de l'allemand.

L'alphabet est phonétique (à chaque lettre 
correspond un seul son) et la grammaire 
est très régulière. La phonologie répond au 
principe de l'internationalité. 

L'Espéranto parlé évoque les sonorités 
de l'italien ou de l'espagnol. 

Une langue adaptée à tous les buts 
ne peut naître que d'un processus collectif.

Depuis 120 ans ont lieu des congrès et des 
recontres où l'Espéranto est parlé. Il existe 
des dizaines de milliers de livre , et plusieurs 
centaines de revues en Espéranto. 
L'Espéranto devient souvent la langue famil-
iale quotidienne notamment pour des couples 
de langue maternelle différente et leurs 
enfants.

L'Espéranto évolue comme les autres 
langues – par des emprunts lexicaux et la
formation de mots nouveaux à partir
d'éléments préexistants – sans perdre de sa 
simplicité et de sa régularité.

SAT-AMIKARO
Union des Travailleurs Esperantistes

des Pays de Langue FrançaiseWWW.ESPERANTO-SAT.INFO

A renvoyer à : SAT-Amikaro,
134 bd Vincent Auriol, 75013 Paris

L'Union des Travailleurs Espérantistes des Pays de 
Langue Française, SAT-Amikaro, a pour but : 

– de diffuser l'espéranto dans les milieux luttant 
pour une émancipation des êtres humains et un 
monde sans oppression ni exploitation;

– de faire la promotion de SAT, (Sennacieca Asocio 
Tutmonda = Association Mondiale Anationale) 
association culturelle et éducative fonctionnant à 
l'échelle mondiale.

la langue internationale
rationnelle et équitable



de fausses solutions !il y aurait
     un problème ? il y a plus simple !!!

Aujourd'hui les interactions se sont multipliées, 

elles rendent nécessaire un moyen commun 

permettant la compréhension de tous avec tous.

Une des façons d'y parvenir est d'imposer à tous 

la langue de quelques uns, ce qui a été tenté en 

Europe au XVIIIème siècle avec le français. 

C'est ce qui est en train de se produire 

avec l'anglais aujourd'hui.

Ce choix arbitraire d'une langue déjà existante 

est lourd de dangers car il donne un avantage 

considérable à ceux pour qui la langue maternelle 

et la langue de rencontre sont les mêmes.

Albert Jacquard, Salon du Livre à Pau, 26 /11/2005

Concrètement, le choix d'une langue dominante 

conduit à une acculturation forcée. 

Quant au multilinguisme, la connaissance 

approfondie de plusieurs langues demeure

le privilège d'une petite frange de la population... 

tout celà pour ne rien résoudre car au final le 

besoin d'une langue de communication mondiale 

fait que tout le monde en vient à l'apprentissage 

de la langue dominante.

Depuis plus d'un siècle, un certain nombre de 

travailleurs de tous les pays communiquent sans 

intermédiaire et sur un pied d'égalité grâce à 

l'Espéranto, notamment au sein de SAT.

Ils parviennent ainsi à établir des contacts directs 

et à obtenir des informations sur les conditions 

d'exploitation dans différents pays sans

déformation par le filtre des médias.

L'Espéranto a été proposé comme langue

internationale neutre en 1887 par L.L. Zamenhof, 

médecin juif qui vivait dans la partie occidentale

de l'empire russe (aujourd'hui en Pologne). 

Il voulait éprouver avec quelques collègues 

une langue facile à apprendre et régulière,

qui pourrait ensuite évoluer et devenir une

seconde langue internationale pour tous.

Zamenhof considérait qu'une langue neutre, 

appartenant à tous les hommes, constituerait 

non seulement un apport pratique, mais 

contribuerait aussi à l'atténuation des conflits 

et à la promotion de la paix.

La mondialisation, dont tout le monde parle, 

est avant tout celle des capitaux. Si la solidarité 

des oppresseurs ne fait aucun doute, celle des 

exploités est beaucoup moins visible.

Des tentatives d'organisation à l'échelle mondiale 

apparaissent, par exemple lors des forums 

sociaux, ou avec la fondation de la confédération 

mondiale des syndicats en novembre 2006.

Mais dans la pratique, bien souvent les luttes 

ne concernent que des intérêts immédiats et 

localisés. Les travailleurs européens se mobilisent 

contre la fermeture de l'usine où ils travaillent, 

mais pas contre le fait que leurs collègues 

Sud-asiatiques travaillent en semi-esclavage. 

Pourtant, la casse du code du travail en Europe 

est facilitée par l'existence d'une main d'oeuvre 

corvéable à merci ailleurs dans le monde.

Dans un monde où tout est lié, il est de plus 

en plus clair que la résolution de problèmes 

mondiaux ne peut se faire qu'à l'échelle mondiale.

Si modeste qu'il paraisse, au milieu de tout l'épanouissement

des grandes idées de fraternité et de raison, l'apport de la 

langue internationale est d'un ordre immédiat et pratique 

incomparable  - Henri Barbusse


